
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDERATES

Verbale di deliberazione del
CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

25.08.2026 - 20:00

NR. - N.

43 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella sala riunioni del Comune, i componenti di 
questo Consiglio comunale.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Peter Pernthaler Annja Federer Puner

Alois Fischnaller Konrad Kofler

Kathrine Leitner Amort Philipp Leitner

Manuel Messner Matthias Messner

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Margit Nussbaumer Federer

Richard Obexer Johanna Psaier Aichner

Günther Radmüller X Lukas Seebacher

Michael Vikoler

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeinderat  behandelt 
folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara  aperta  la  seduta.  Il  Consiglio  comunale  tratta  il 
seguente oggetto:

Genehmigung der Verordnung zur Festlegung 
der Kriterien für die Annahme  wiederverwend-
barer  Güter  in  den  gemeindeeigenen  Recy-
clinghöfen in Villnöß

Approvazione  del  regolamento  per  la  defini-
zione dei criteri di accettazione di beni riutiliz-
zabili presso i Centri comunali di riciclaggio a 
Funes



Genehmigung  der  Verordnung  zur  Festlegung  der 
Kriterien für die Annahme  wiederverwendbarer Gü-
ter  in  den  gemeindeeigenen  Recyclinghöfen  in 
Villnöß

Approvazione del regolamento per la definizione dei 
criteri  di  accettazione di  beni  riutilizzabili  presso i 
Centri comunali di riciclaggio a Funes

Vorausgeschickt,  dass mit  Gemeinderatsbeschluss Nr. 
Nr.  46  vom  09.10.2013  die  Betriebsordnung  für  die 
gemeindeeigenen  Recyclinghöfe/Wertstoffhöfe  ge-
nehmigt und mit folgenden Ratsbeschlüssen abgeändert 
wurde:

Premesso  che  con  deliberazione  del  Consiglio 
comunale  n.  46  del  09.10.2013  è  stato  approvato  il 
regolamento di gestione dei centri di riciclaggio comunali 
e che lo stesso è stato successivamente modificato con 
le seguenti deliberazioni consiliari:

• Beschluss Nr. 4 vom 28.01.2026,

• Beschluss Nr. 42 vom 25.08.2026

• delibera n. 4 del 28.01.2026

• delibera n. 42 del 25.08.2026

Darauf hingewiesen, dass in der Verordnung der Artikel 
betreffend  Anlieferung  von  intakten 
Gebrauchsgegenständen  in  den  ausgewiesenen  und 
gekennzeichneten  Bereich  abgeändert  wurde  und 
nunmehr  vorsieht,  dass  die  gesamte  Abwicklung  der 
Wiederverwendungszone in  einer  eigenen Verordnung 
geregelt ist;

Preso  atto  che  nel  regolamento  è  stato  modificato 
l'articolo 8 relativo alla consegna di oggetti usati intatti 
nell'apposita  area  e  che  ora  prevede  che  l'intera 
gestione della zona del riutilizzo sia disciplinata da un 
apposito regolamento;

Für notwendig erachtet,  die Kriterien für die Annahme 
von  wiederverwendbaren  Gütern  in  den 
Recyclinghöfen/Wertstoffhöfen von Villnöß mit separater 
Gemeindeverordnung zu regeln;

Ritenuto  necessario  disciplinare,  mediante  apposito 
regolamento  comunale,  i  criteri  per  l’accettazione  dei 
beni riutilizzabili presso i centri di riciclaggio del Comune 
di Funes;

Nach Einsichtnahme in den Art. 15 des Beschlusses der 
Landesregierung vom 14. Juli 2020, Nr. 513 betreffend 
„wiederverwendbare Güter“;

Visto l’art. 15 della delibera della Giunta provinciale n. 
513 del 14 luglio 2020, concernente i «beni riutilizzabili;

Nach Einsichtnahme in den ausgearbeiteten Entwurf der 
Verordnung;

Vista la bozza del regolamento comunale predisposta.

Auf  die  Notwendigkeit  hingewiesen,  den  gegenständ-
lichen  Beschluss  für  unverzüglich  vollstreckbar  zu 
erklären, damit die abgeänderte Verordnung umgehend 
in Kraft treten kann;

Ravvisata  la  necessità  di  dichiarare  immediatamente 
esecutiva  la  presente  delibera  al  fine  di  consentire 
l’entrata  in  vigore  senza  indugio  del  regolamento 
modificato;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
XPZmBUpjV8BsqcF229jLOufP+F/Us9++FaVLcbHzWYg=
X7sjwaW0ULoltN1PJapSo8AxCkx6Puth7o/BRmDNQYk=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
XPZmBUpjV8BsqcF229jLOufP+F/Us9++FaVLcbHzWYg=
X7sjwaW0ULoltN1PJapSo8AxCkx6Puth7o/BRmDNQYk=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 14 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 14 membri, tutti votanti;

beschließt IL CONSIGLIO COMUNALE



DER GEMEINDERAT delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, die 
beiliegende  Verordnung  für  die  Annahme 
wiederverwendbarer  Güter  an  den 
Recyclinghöfen/Wertstoffhöfen in Villnöß, bestehend 
aus  6  Artikeln,  welche  wesentlichen  Bestandteil 
gegenständlichen  Beschlusses  bildet,  zu 
genehmigen;

1. di  approvare,  per  i  motivi  indicati  nelle  premesse, 
l’allegato  regolamento  recante  i  criteri  per 
l’accettazione dei beni riutilizzabili presso i centri di 
riciclaggio  del  Comune  di  Funes,  composto  da  6 
articoli e che fa parte integrante e sostanziale della 
presente deliberazione;

2. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maßnahme 
keine Ausgabe mit sich bringt.

2. di  dare  atto,  che  il  presente  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa.

3. diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 
des R.G. Nr. 2/2018 mit einer weiteren Abstimmung 
und  einstimmigen  Ausgang,  für  unverzüglich  voll-
ziehbar zu erklären, damit die abgeänderte Verord-
nung umgehend in Kraft tritt.

3. di  dichiarare  questa  delibera,  ai  sensi  dell'articolo 
183, comma 4 della L.R. n. 2/2018 e con votazione 
separata  con  esito  unanime,  immediatamente 
esecutiva  al  fine  di  consentire  l’entrata  in  vigore 
senza indugio del regolamento modificato.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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